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Szakember által cserélhető fényforrás (csak a LED)

rekesz  Feszültség
maximális 

teljesítmény

Energiahatékonysági 

osztál y 
Minta

Hűtőszekr ény DC 12V 12W G HF W7819EWMP

Fagyasztó  DC 12V 2W*3 G 

HF W537EP
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8.7 A készülék mozgatása 
1. Vegye ki az összes élelmiszert, és húzza ki a hálózati kábelt.
2. Rögzítse a polcokat és a többi mozgó alkatrészt a hűtőszekrényben és a fagyasztóban 

ragasztószalaggal. 
3. Ne döntse meg a hűtőszekrényt 45°-nál nagyobb mértékben, hogy elkerülje a hűtőrendszer 

károsodását 

FIGYELMEZTETÉS! 

 Ne emelje fel a készüléketa fogantyúinál fogva.
 Ne fektesse a készüléket vízszintesen a földre.

8.8 Vízhűtő edény 
1. A fogantyú felőli oldalról emelje fel a felső fedél szélét 
annak eltávolításához; 
2. Gyümölcsszeletek vagy egyéb teatermékek helyezhetők 
be a gyümölcstea szűrőbe; 
3. A gyümölcstea szűrő és az alsó fedél beszerelésekor 
a szétszerelést végezze a nyíl irányának megfelelő 
forgatással, és fordított irányba forgatva szerelhető össze; 
4. Amikor a víztartót a tartókonzolra helyezi, a kiöntőnyílást 
döntse meg kissé, és így helyezze be a víztartót (8.8-1 ábra). 
5. A víztartó konzollal való eltávolításakor emelje fel 
a fogantyút, és egyszerűen vízszintesen húzza ki 

8.9 Tisztítás 
1. Vegye le a fedelet; 
2. Szedje szét a fedél szerelvényt felső fedélre, alsó fedélre és gyümölcstea szűrőre.
3. Tisztítsa meg a víztartót és alkatrészeit vízbe mártott puha szivaccsal.
4. Használjon hígított mosogatószert a makacs foltok eltávolításához.
A foltok eltávolítása után vízzel öblítse le az alkatrészt. 

Megjegyzés

 A tiszta víz hőmérséklete nem haladhatja meg a 60 °C-ot; 
 Ne használjon mosogatógépet a tisztításhoz;

Értesítés 

1. A kancsóban lévő italok hőmérséklete nem haladhatja meg a 60 °C-ot.
2. Ha víz fröccsent a foglalatba, először óvatosan tisztítsa meg.
3. Győződjön meg róla, hogy a kancsó be van-e szerelve.
4. Fordítsa el és nyissa ki a gyümölcsteáskancsót a nyíl által jelzett irányba.
5. A kancsóban lévő teát 24 órán belül meg kell inni, különben megromolhat.
6. Ha a kancsó tele van teával, vagy már régóta nem használták, először meg kell tisztítani.
7. A kancsót csak vízzel szabad megtölteni, gyümölcs vagy tea hozzáadása nélkül.
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Wymienne (tylko LED) źródło światła możliwe tylko 
przez profesjonalistę  

Ten produkt zawiera źródło światła o klasie efektywności energetycznej G. 

komory Napięcie  
Maksymalna 

moc 

Klasa efektywno ści 

energetycznej  
Wzór

Ch łodnica DC 12V  12W G HF W7819EWMP 

Zamrażarka DC 12V  2W*3 G 
HF W537EP



PL 
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8.7 Przenoszenie urządzenia 
1. Wyjmij całe jedzenie i wyjmij wtyczkę z gniazdka.
2. Zabezpiecz taśmą klejącą półki iinne części ruchome w lodówce i zamrażarce.
3. Nie przechylaj lodówki bardziej niż 45°. aby uniknąć uszkodzenia układu chłodniczego.

OSTRZEŻENIE! 

 Nie podnoś urządzenia za uchwyty.
 Nigdy nie umieszczaj urządzenia poziomo na ziemi.

8.8 Czajnik chłodzący wodę 
1. Od strony uchwytu podnieś wzdłuż krawędzi górnej 
pokrywy, aby ją otworzyć; 
2. Plasterki owoców lub inne produkty do herbaty można 
umieścić w sitku na herbatę owocową; 
3. Podczas montażu sitka na herbatę owocową i dolnej 
pokrywy można go zdemontować obracając zgodnie 
z kierunkiem strzałki i zamontować w odwrotnym kierunku;
4. Aby umieścić czajnik we wsporniku, lekko opuść 
wylewkę w dół i włóż czajnik do środka. (Rys.8.8-1) 
5. Podczas wyjmowania czajnika ze wspornika, podnieś
uchwyt do góry i wyciągnij go poziomo 

8.9 Czyszczenie 
1. Zdejmij pokrywę; 
2. Rozdziel pokrywę na pokrywę górną, pokrywę dolną i sitko na herbatę owocową.
3. Oczyść czajnik i jego części miękką gąbką zanurzoną w wodzie.
4. Użyj rozcieńczonego środka do czyszczenia naczyń, aby usunąć uporczywe plamy.
Po usunięciu plam przepłucz wodą. 

Uwaga

 Temperatura czystej wody nie może przekraczać 60°C;
 Nie używać zmywarki do naczyń do czyszczenia;

Uwaga 

1. Temperatura napojów w butelce nie może przekraczać 60°C.
2. Jeśli w uchwycie znajdują się ślady wody, najpierw dokładnie go wyczyść.
3. Upewnij się, że butelka jest zamocowana.
4. Obróć i otwórz butelkę na herbatę owocową zgodnie z kierunkiem wskazanym przez strzałkę.
5. Herbatę w pojemniku należy wypić w ciągu 24 godzin, w przeciwnym razie może się zepsuć.
6. Jeśli butelka jest pełna herbaty lub nie była używana przez dłuższy czas, należy ją najpierw 

wyczyścić. 
7. Do butelki można wlewać tylko wodę, bez dodatku owoców lub herbaty.
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Sursă de lumină înlocuibilă (doar cu LED) de către un 
profesionist 

Acest produs conține o sursă de lumină de clasă de eficiență energetică G 

compartimentul  Tensiune 
max 

Putere  

Clasa de eficien ță 

energetic ă 

Model 

frigider DC 12V 12W G HFW7819EWMP 

congelator DC 12V 2W*3 G 

HFW537EP



RO 

8. 7 Mutarea aparatului
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1. Scoateţi toate alimentele şi deconectaţi aparatul.
2. Securizaţi rafturile şi restul părţilor mobile din frigider şi congelator cu bandă adezivă.
3. Nu înclinaţi frigiderul la mai mult de 45°, pentru a evita deteriorarea sistemului refrigerant.

AVERTISMENT! 

 Nu ridicaţi aparatul de mânere. 
 Nu poziţionaţi niciodată aparatul orizontal pe sol.

8.8 Carafă de răcire a apei 
1. Din partea mânerului, ridicați de-a lungul marginii 
capacului superior pentru a deschide capacul superior; 
2. Felii de fructe sau alte produse de ceai pot fi plasate 
în scurgerea de ceai de fructe; 
3. La instalarea sitei de ceai de fructe și a capacului 
inferior, acesta poate fi demontat prin rotire în conformi-
tate cu direcția săgeții și instalat în sens invers; 
4. Când carafa trebuie să fie așezată pe suport, gura de
scurgere ușor în jos și introduceți-l. (Fig.8.8-1) 
5. Când carafa este scoasă din suportul carafei, ridicați 
mânerul în sus și trageți-l orizontal 

8.9 Curățarea 
1. Scoateți capacul;
2. Împărțiți capacul în capac superior, capac inferior și scurgere pentru ceaiul de fructe.
3. Curățați fierbătorul și părțile sale cu un burete moale înmuiat în apă.
4. Utilizați un detergent diluat pentru vase pentru a îndepărta petele persistente.
Clătiți cu apă după ce petele sunt îndepărtate. 

Observație

 Temperatura apei curate nu poate depăși 60 °C;
 Nu curățați în mașina de spălat vase;

Aviz 

1. Temperatura băuturilor din vas nu trebuie să fie mai mare de 60 °C.
2. Dacă există stropi de apă în suport, curățați-l mai întâi cu atenție.
3. Asigurați-vă că vasul este instalat.
4. Întoarceți și deschideți vasul pentru ceai de fructe urmând direcția indicată de săgeată.
5. Ceaiul din vas trebuie băut în termen de 24 de ore, altfel se poate strica.
6. Dacă vasul este plin de ceai sau nu a fost folosit pentru o perioadă lungă de timp, trebuie mai 

întâi curățat. 
7. Vasul poate fi umplut doar cu apă, fără a adăuga fructe sau ceai.

















1.8

669×830×1920









HFW537EP



















































Vyměnitelný světelný zdroj (pouze LED), výměnu 
musí provést odborník  

Tento výrobek obsahuje světelný zdroj s třídou energetické účinnosti G. 

prostor  

chladni čky DC 12V  12W G HF W7819EWMP

mrazničky DC 12V  2W*3 G 

napětí maximální 
výkon

Třída energetické 
účinnosti

model

HF W7537EP
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( i ] Poznamka: Vypnuti
Spotrebic zapnete pouze pokud je to nezbytne nutne. 
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8.7 Stěhování spotřebiče 
1. Vyjměte všechny potraviny a odpojte spotřebič od elektrické sítě.
2. Police a všechny pohyblivé části v ledničce a mrazničce zajistěte lepicí páskou.
3. Nenaklánějte spotřebič pod větším úhlem než 45°, aby nedošlo k poškození chladicího 

systému. 

UPOZORNĚNÍ 

 Spotřebič nezvedejte za kliky.
 Nikdy nepokládejte spotřebič na podlahu v horizontální poloze.

8.8 Konvice na chlazení vody 
1. Chcete-li otevřít horní kryt, zvedněte jeho okraj ze strany
držadla. 
2. Do štěrbiny na ovocný čaj lze vkládat plátky ovoce nebo 
jiné čajové výrobky. 
3. Při instalaci sítka na ovocný čaj a dolního krytu je možné 
rozebrat součásti otáčením ve směru šipky 
a instalovat je opačným směrem. 
4. Když je třeba umístit konvici na držák, mírně nakloňte
hubici dolů a vložte konvici dovnitř (obr. 8.8-1). 
5. Při vyjímání konvice z držáku zdvihněte držadlo 
nahoru a vodorovně vytáhněte konvici. 

8.9 Čištění 
1. Odstraňte kryt. 
2. Rozdělte víko na horní víko, dolní víko a štěrbinu na ovocný čaj.
3. Vyčistěte konvici a její součásti měkkou houbou ponořenou do vody.
4. K odstranění nepoddajných skvrn použijte zředěný prostředek na mytí nádobí.
Po odstranění skvrn opláchněte povrch vodou. 

Upozornění

 Teplota čisté vody nesmí překračovat 60 °C. 
 Nemyjte v myčce.

Upozornění 

1. Teplota nápojů v konvici nesmí překročit 60 °C. 
2. Pokud se do držáku dostane voda, nejprve jej pečlivě očistěte.
3. Zkontrolujte, zda je konvice nainstalována.
4. Otočte a otevřete konvici na ovocný čaj ve směru naznačeném šipkou.
5. Čaj v konvici je třeba vypít do 24 hodin, jinak by se mohl zkazit.
6. Pokud byla konvice plná čaje nebo nebyla dlouho používána, je třeba ji nejprve vyčistit.
7. Konvici lze naplnit pouze vodou bez přidání ovoce nebo čaje.
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7 .8.2 Gaveta inferior do congelador 

1. Puxar a gaveta inferior do congelador na extensao 
maxima (Fig. 7.8.2). 

2. Puxar o tabuleiro (A) do congelador para a posic;ao
de bloqueio. subir e remover.

3. Subir a gaveta (B) ate que fique separada do bloco
de apoio. empurrar a mesma para dentro do con­
gelador e inclina-la para a retirar.

De modo a inserir o tabuleiro e a  gaveta do congelador, 
os passos acima sao realizados na ordem inversa. 

7 .9 Tabuleiro de pre-congelamento 
A gaveta inferior do congelador esta equipada corn 
uma prateleira de pre-congelamento (Fig. 7.9). Ali­
mentos congelados frescos podem ser separados de 
ja congelados. de forma que um processo de conge­
lamento suave possa ter lugar e alimentos congelados 
nao descongelem. Depois da reordenac;ao de alimen­
tos congelados estes compartimentos podem ser uti­
lizados para facilitar o armazenamento de pequenas 
pec;as. tais como ervas aromaticas. gelado. 

7 .10 Tapete mais fresco 

Pode ser usado o Tapete Mais Fresco (Fig. 7.10): 

1. Congelamento Rapido

Ao usar o Tapete Mais Fresco no compartimento do 
congelador, os alimentos colocados neste tapete 
serao congelados tres vezes mais rapido do que num 
congelador normal. A zona para a formac;ao maxima 
de cubos de gelo sera minimizada; a qualidade dos ali­
mentos sera poupada: 

► Colocar o Tapete Mais Frio na gaveta superior do 
congelador no respetivo orificio e colocar os ali­
mentos no lado impresso corn 'Tapete Mais Fres­
co".

2. Descongelamento Rapido

7.9 

710 

Ao usar o Tapete Mais Fresco no exterior do aparelho os alimentos serao descongela­
dos cinco vezes mais rapidamente do que sem o tapete, porque: 

► permite que o Tapete Mais Fresco arrefec;a a temperatura ambiente e colocar o mes­
mo numa superficie plana no exterior do aparelho. Colocar os alimentos no lado im­
presso corn 'Tapete Mais Fresco". 

[ i ] Observa�ao: Tapete mais fresco

► Nao tocar a parte de aluminio do Tapete Mais Fresco quando o usar no comparti­
mento do congelador. As suas maos podem congelar na superficie. Usar luvas. 

► Manter o tapete mais fresco seco quando o colocar no congelador.
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ffi ADVERTENCIA!

Desligar o aparelho da fonte de alimentac;:ao antes de proceder a limpeza. 

8.1 Generalidades 
Lim par o aparelho apenas quando pouco ou nenhum alimento esteja guardado. 
0 aparelho deve ser limpo a cada quatro semanas para boa manutenc;:ao e evitar maus 
cheiros nos alimentos guardados. 

ffi ADVERTENCIA!

► Nao limpar o aparelho corn escovas duras. escovas de ac;:o, detergente em p6, gaso­
lina, acetato de amilo, acetona e soluc;:oes organicas semelhantes, acido ou soluc;:oes
alcalinas. Deve limpar corn detergente de frigorifico especial para evitar danos.

► Nao pulverizar ou enxaguar o aparelho durante a limpeza. 

► Nao usar pulverizador ou vaporizador de agua para limpar o aparelho.

► Nao limpar as prateleiras de vidro frias corn agua quente. Mudanc;:a de temperatura
subita pode provocar a quebra do vidro.

► Nao tocar na superficie interior do compartimento de armazenamento do conge­
lador, especialmente corn as maos molhadas, pois as suas mao podem congelar a
superficie. 

► Em caso de aquecimento verificar a condic;:ao dos produtos congelados.

► Manter sempre o vedante da porta limpo. 

► Limpar o interior e a estrutura do aparelho corn 
uma esponja humedecida em agua quente e de­
tergente neutro (Fig. 8.1).

► Enxaguar e secar corn pano suave.

► Nao limpar qualquer das pec;:as do aparelho na 
maquina de lavar loic;:a.

► Lim par o acess6rio apenas corn agua quente e de­
tergente meio neutro. 

► Esperar pelo menos 5 minutos antes de reiniciar 
o aparelho, pois frequentes arranques podem
danificar o compressor.

8.2 Limpar o distribuidor de 
cubos de gelo 
1. Retirar o distribuidor de cubos de gelo do apare­

lho.

2. Remover a tampa (A) e (8) (Fig. 8.2) .. 

3. Limpar a maquina de cubos de gelo corn agua 
morna e corn detergente liquido para a loic;:a. As­
segurar que o detergente e totalmente removido. 

4. Fechar as tampas, reabastecer corn +agua pota­
vel e repor a maquina de cubos de gelo no interior 
do aparelho.

8.2 
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Fonte de luz substituível (apenas LED) por um profissional

Este produto contém uma fonte de luz de classe de eficiência energética G.
compartment Voltage  max Power Energy efficiency class Model 

Refrigerator DC 12V 12W G 

Freezer  DC 12V  2W*3 G 

HF W7819EWMP 
HF W537E P

PT 8 - Cuidado e Limpeza
8.3 Descongelar
A descongelação do frigorífico e do congelador é feita automaticamente; não é necessária 
operação manual.
8.4 Substituindo a lâmpada LED

8.5 Juntas amovíveis da porta auxiliar
Existem seis juntas de porta auxiliares nas gavetas superior 
e inferior do congelador.

1. Localize as cinco juntas de porta indicadas na gaveta 
superior e inferior do congelador (Fig. 8.5-1.)
2. Certifique-se de que as fatias dobradas das juntas apontam 
para o interior ao fixá-las (Fig 8.5-2).
3.Localize a junta inferior da gaveta superior, conforme 
indicado (Fig. 8.5-3.).
4 Certifique-se de que a fatia dobrada desta junta aponta para 
baixo ao fixá-la (Fig. 85-4)

Obtém estas juntas, bem como as juntas da porta/gaveta 
giratória através do serviço de apoio ao cliente (ver cartão de 
garantia)

8.6 Não utilização por um período mais longo
Se o aparelho não for utilizado durante um longo período de tempo, não utilizará a função Férias 
para o frigorífico.

Retire a comida.
Desligue o cabo de alimentação.
Limpe o aparelho como descrito acima.
Mantenha a porta e as gavetas/porta do congelador abertas para evitar a criação de maus 
odores no interior

Aviso: Desligue
Desligue o aparelho apenas se for estritamente necessário.



Aviso
▶ A temperatura da água limpa não pode ultrapassar os 60°C;
▶ Não utilize máquina de lavar louça para limpeza;

8.9 Limpar
1.Retire a capa;
2. Divida a tampa em tampa superior, tampa inferior e chá de fruta com vazamento.
3.Limpe a chaleira e as suas peças com uma esponja macia humedecida em água.
4.Utilize um produto de limpeza de louça diluído para remover nódoas difíceis. Enxague 
com água após a remoção das manchas.

8.8 Chaleira para arrefecimento de água
1.Do lado da pega, levante ao longo da borda da tampa 
superior para a abrir;
2.As fatias de fruta ou outros produtos de chá podem 
ser colocadas no chá de fruta com vazamento;
3. Ao instalar a peneira de chá de fruta e a tampa inferior, 
esta pode ser desmontada rodando no sentido da seta e 
instalada ao contrário;
4. Quando a chaleira necessitar de ser colocada no 
suporte, vire o bico ligeiramente para baixo e coloque-o.
5. Quando a chaleira for retirada pelo suporte da 
chaleira, levante a pega e puxe-a horizontalmente

8.8-1
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8.7 Movendo o aparelho
1. Retire todos os alimentos e desligue o aparelho.
2. Fixe as prateleiras e outras peças móveis do frigorífico e do congelador com fita adesiva.
3. Não incline o frigorífico mais de 5º  para evitar danificar o sistema de refrigeração

AVISO
Não levante o aparelho pelas pegas
Nunca coloque o aparelho horizontalmente no chão

Aviso 

1. A temperatura da bebida no bule não deve ultrapassar os 60 °C. 
2. Se existir água na base do bule, limpe-a cuidadosamente primeiro.
3. Certifique-se de que o bule está bem encaixado.
4. Rodar e abrir o bule para chás e infusões seguindo a direção indicada pela seta.
5. O chá no bule deve ser bebido no prazo de 24 horas, caso contrário poderá estragar-se. 
6. Se o bule estiver cheio de chá ou não tiver sido utilizado há algum tempo, deve limpá-lo 

primeiro. 
7. O bule apenas pode ser enchido com água, sem adição de frutas ou saquetas de chá.
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 Αντικατάσταση πηγής φωτός (µόνο LED) γίνεται µόνο 
από επαγγελµατία 

G. 

διαµ έρ

ισµα
Τάση 

Μέγισ

τη ισ

χύς 

Τάξη ενεργει

ακής απ όδοσης 
Υπ όδειγµα

Ψυγείο DC 12V 12W G HFW7819EWMP 

Πάγωµα DC 12V 2W*3 G 

από επαγγελµατία 
Αυτό το προϊόν περιέχει µια φωτεινή πηγή ενεργειακής απόδοσης κλάσης  

HFW537EP
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8.7 Μετακίνηση της συσκευής 
1. Αφαιρέστε όλα τα τρόφιμα και αποσυνδέστε το καλώδιο ρεύματος.
2. Στερεώστε με αυτοκόλλητη ταινία τα ράφια και άλλα κινητά μέρη στους θαλάμους

συντήρησης και κατάψυξης.
3. Μη γέρνετε το ψυγείο περισσότερο από 45° για να μην προκληθεί βλάβη στο

ψυκτικό σύστημα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 




Μη σηκώνετε τη συσκευή από τις λαβές της.
Ποτέ μην τοποθετείτε τη συσκευή οριζόντια στο έδαφος

8.8 Κάδος ψύξης νερού 
1. Από την πλευρά της λαβής, σηκώστε κατά μήκος της
άκρης του επάνω καλύμματος για να ανοίξετε το επάνω
κάλυμμα.
2. Οι φέτες φρούτων ή άλλα προϊόντα τσαγιού μπορούν
να τοποθετηθούν στη διαρροή τσαγιού φρούτων.
3. Κατά την εγκατάσταση του κόσκινου τσαγιού φρούτων
και του κάτω καλύμματος, μπορεί να αποσυναρμολογη-
θεί περιστρέφοντας σύμφωνα με την κατεύθυνση του
βέλους και να εγκατασταθεί αντίστροφα.
4. Όταν ο κάδος πρέπει να τοποθετηθεί στο υποστή-
ριγμα, στρέφετε το στόμιο προς τα κάτω ελαφρώς και
βάλτε το μέσα.(Εικ.8.8-1)
5. Όταν ο κάδος αφαιρεθεί από το υποστήριγμά του,
σηκώστε τη λαβή και τραβήξτε την οριζόντια

8.9 Καθαρισμός 
1. Βγάλτε το κάλυμμα.
2. Χωρίστε το καπάκι στο επάνω καπάκι, το κάτω καπάκι και τη διαρροή τσαγιού φρούτων.
3. Καθαρίστε τον κάδο και τα μέρη του με ένα μαλακό σφουγγάρι βουτηγμένο σε νερό.
4. Χρησιμοποιήστε ένα αραιωμένο καθαριστικό πιάτων για να αφαιρέσετε επίμονους λεκέδες.
Ξεπλύνετε με νερό μετά την αφαίρεση των λεκέδων.

Σημείωση 

 Η θερμοκρασία του καθαρού νερού δεν μπορεί να υπερβαίνει τους 60° C.
 Μη χρησιμοποιείτε πλυντήριο πιάτων για καθαρισμό.

Ειδοποίηση 

1. Η θερμοκρασία των ποτών στην κανάτα δεν πρέπει να υπερβαίνει τους 60°C.
2. Εάν παρατηρούνται πιτσιλιές νερού στη βάση, καθαρίστε την πρώτα προσεκτικά.
3. Βεβαιωθείτε ότι η κανάτα είναι τοποθετημένη.
4. Περιστρέψτε και ανοίξτε την κανάτα τσαγιού με φρούτα προς την κατεύθυνση που 

υποδεικνύεται από το βέλος. 
5. Το τσάι στην κανάτα πρέπει να καταναλωθεί εντός 24 ωρών, διαφορετικά μπορεί να 

χαλάσει. 
6. Εάν η κανάτα είναι γεμάτη τσάι ή δεν έχει χρησιμοποιηθεί για πολύ καιρό, πρέπει πρώτα 

να την καθαρίσετε. 
7. Η κανάτα μπορεί να γεμίσει μόνο με νερό, χωρίς να προσθέσετε φρούτα ή τσάι.
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